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  Идентичные письма Постоянного наблюдателя от Государства 

Палестина при Организации Объединенных Наций от 

27 февраля 2019 года на имя Генерального секретаря, 

Председателя Генеральной Ассамблеи и Председателя Совета 

Безопасности 
 

 

 Вновь обращаюсь к Вам с настоящим письмом, с тем чтобы в срочном по-

рядке привлечь внимание к ухудшающейся ситуации в оккупированной Пале-

стине, в том числе в Восточном Иерусалиме, что связано с тем, что Израиль, 

оккупирующая держава, не прекращает свои акты агрессии против палестин-

ского народа в нарушение международного права, резолюций Организации Объ-

единенных Наций и двусторонних соглашений. В то время как израильские офи-

циальные лица в преддверии выборов в Израиле продолжают свои ненавистни-

ческие и подстрекательские выпады против нашего народа и руководства, изра-

ильское правительство, стремясь заполучить голоса избирателей правых пар-

тий, активизирует свои незаконные репрессивные меры, призванные оправдать 

его собственную жестокость в отношении нашего народа.  

 Подобный экстремизм способствует ухудшению обстановки в плане без-

опасности и приводит к гибели ни в чем не повинных палестинцев, включая де-

тей. Еще один мальчик был убит израильскими оккупационными силами, кото-

рые продолжают использовать боевые патроны против мирных и безоружных 

демонстрантов. 22 февраля, когда палестинцы в Газе проводили демонстрацию 

в ходе 48-й недели «Великого марша возвращения», 14-летний Юсеф Саид аль-

Дайя был убит выстрелом в грудь из боевого оружия, что стало еще одним слу-

чаем чрезмерного и неизбирательного применения силы израильскими военно-

служащими, в результате чего ранения получили 115 человек, среди которых 

были 16 детей, 10 женщин, журналист и сотрудник службы скорой помощи. Мы 

призываем к ответственности за это убийство и за предшествовавшие этому 

убийства сотен ни в чем не повинных гражданских лиц. Те, кто совершил эти 

жестокие преступления, не должны оставаться безнаказанными. 
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 Кроме того, мы обращаемся с призывом обеспечить международную за-

щиту нашего народа до тех пор, пока длится эта незаконная израильская окку-

пация и блокада. С момента начавшихся в прошлом году протестов более 250 па-

лестинцев в Газе были убиты и более 27 000 гражданских лиц получили ранения 

в результате действий израильских оккупационных сил. Мы призываем также к 

незамедлительному принятию мер, призванных содействовать деэскалации этой 

все более напряженной и опасной ситуации. Международное сообщество, в том 

числе Совет Безопасности, не может по-прежнему игнорировать тревожные сиг-

налы; для спасения жизни людей, предотвращения дальнейшей дестабилизации 

ситуации и сохранения перспектив установления мира требуется безотлагатель-

ное принятие коллективных мер. 

 В этой связи мы хотели бы вновь привлечь внимание к дестабилизирую-

щим последствиям действий Израиля по удержанию палестинских налоговых 

поступлений, что представляет собой карательную меру и незаконный акт пи-

ратства. Мы отвергаем сделанные в попытке оказать давление на наше прави-

тельство и усугубить тяжелое положение наиболее уязвимых семей циничные 

заявления Израиля по поводу этих денег, предоставляемых в качестве средства 

оказания помощи таким семьям в нашем обществе и являющихся жизненно важ-

ным элементом обеспечения их безопасности. Кроме того, мы отвергаем злона-

меренное применение ярлыка «террористы» в отношении нашего народа, в том 

числе в отношении детей, томящихся в отличающихся жестокими условиями 

оккупационных тюрьмах или убитых в ходе варварских актов, совершенных ок-

купационными силами и поселенцами-экстремистами. 

 Как подчеркнул Специальный координатор Организации Объединенных 

Наций по ближневосточному мирному процессу, Личный представитель Гене-

рального секретаря при Организации освобождения Палестины и Палестинской 

администрации Николай Младенов на состоявшемся 20 февраля заседании Со-

вета Безопасности, «односторонние меры, продолжающееся насилие, финансо-

вое давление и отсутствие прогресса на пути к миру тяжело сказываются на  па-

лестинском обществе и подрывают основы мира». Мы призываем международ-

ное сообщество потребовать прекращения таких провокаций и актов агрессии 

против нашего народа и руководства и настоятельно призываем также прило-

жить усилия, направленные на деэскалацию и на обеспечение уважения Израи-

лем международного права и двусторонних соглашений.  

 Продолжая призывать Совет Безопасности нарушить молчание и перейти 

к действиям, мы призываем также к развертыванию миссии добрых услуг Гене-

рального секретаря и принятию его Личным представителем мер по предотвра-

щению дальнейшей дестабилизации обстановки и содействию поиску решений, 

направленных на урегулирование сохраняющихся кризисных ситуаций, усугуб-

ляющих напряженность и недоверие и ухудшающих и без того плачевное соци-

ально-экономическое положение на местах. 

 Кроме того, мы подчеркиваем опасность продолжающихся провокаций в 

отношении святых мест в оккупированном Восточном Иерусалиме и находя-

щихся там верующих. На прошлой неделе Израиль предпринял дальнейшие 

шаги по изменению исторического статус-кво оккупированного Иерусалима, в 

частности в связи с закрытием ворот Аль-Рахма, незаконно остающихся закры-

тыми с 2003 года. Недавнюю блокировку комплекса мечети Аль-Акса, долговре-

менное закрытие ворот Аль-Рахма, арест Председателя Совета по делам вакуфов 

шейха Абдель-Азима Сальхаба и его заместителя и нападения на верующих 

нельзя рассматривать как отдельные явления. Все эти действия являются частью 

более широкой политики Израиля, направленной на изменение характера, ста-

туса и демографического состава оккупированного Восточного Иерусалима и 
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его преобразование в исключительно еврейский город. Международное сообще-

ство, действуя в соответствии с резолюциями Совета Безопасности и Генераль-

ной Ассамблеи, должно направить оккупирующей державе четкий сигнал с тре-

бованием прекратить все подобные виды незаконной политики и практики на 

оккупированной палестинской территории, включая Восточный Иерусалим, и 

соблюдать все свои юридические обязательства по международному праву, 

включая четвертую Женевскую конвенцию, которая прямо запрещает такие дей-

ствия. 

 Столь же недвусмысленный сигнал необходимо направить в адрес Израиля 

в связи с его непрерывно продолжающейся незаконной поселенческой деятель-

ностью, включая создание новых поселений, расширение существующих посе-

лений, строительство стены и конфискацию палестинских земель, что является 

грубым нарушением международного гуманитарного права и международного 

уголовного права и проявлением вопиющего неуважения к Совету Безопасности 

и его соответствующим резолюциям. Буквально на этой неделе были сделаны 

заявления об одобрении намерений и планов по продолжению строительства со-

тен новых незаконных единиц жилья на оккупированной палестинской террито-

рии, включая, в частности, 464 единицы жилья в незаконном поселении «Гило» 

в оккупированном Восточном Иерусалиме. Все более частое совершение подоб-

ных вопиющих актов колонизации неразрывно связано также с израильской 

предвыборной кампанией, в ходе которой политики хотят угодить тем, кто стре-

мится к аннексии палестинских земель в попытке построения «Великого Изра-

иля».  

 Эти нарушения должны быть безоговорочно осуждены, а Израиль, оккупи-

рующую державу, необходимо призвать к выполнению требований международ-

ного сообщества, как это предусмотрено Советом Безопасности в резолю-

ции 2334 (2016) и многих других резолюциях, и к немедленному и полному пре-

кращению всех действий по созданию поселений на оккупированной палестин-

ской территории, включая Восточный Иерусалим, без каких-либо исключений. 

Этой незаконной оккупации необходимо положить конец, и этот процесс должен 

начаться с прекращения захвата и колонизации палестинских земель.  

 Как подчеркнул Совет в резолюции 2334 (2016), необходимо предпринять 

серьезные шаги, с тем чтобы стабилизировать ситуацию и обратить вспять нега-

тивные тенденции на местах, последовательно подрывающие жизнеспособ-

ность принципа сосуществования двух государств и закрепляющие существова-

ние в реальности лишь одного государства. Было общепризнано, что если не 

обратить эти действия вспять, то они подорвут жизнеспособность решения, 

предусматривающего сосуществование двух государств в пределах границ 

1967 года, по которому по-прежнему имеется широкий международный консен-

сус и которое необходимо защищать и активно осуществлять посредством кон-

кретных мер, включая меры по привлечению Израиля к ответственности, если 

он продолжит свои нарушения, будет проявлять неуважение к Совету и способ-

ствовать разрушению мира. 

 Если не будут приняты соответствующие меры, то нынешние тенденции 

могут привести лишь к дальнейшей дестабилизации и насилию и дальнейшему 

подрыву веры в возможность достижения справедливого мира. Палестинский 

народ и его руководство по-прежнему стремятся к мирному урегулированию, 

однако игнорирование этой ситуации, при которой Израиль получил возмож-

ность продолжать свои преступления без каких-либо последствий, углубляет не-

доверие и отчаяние и подрывает упования на обязательства международного со-

общества и на его способность обеспечить справедливость и реализацию их 

прав, в том числе права на свободу. 

https://undocs.org/ru/S/RES/2334%20(2016)
https://undocs.org/ru/S/RES/2334%20(2016)
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 Мы настоятельно призываем международное сообщество, прежде всего 

Совет Безопасности, обратить внимание на эти предупреждения, выслушать по-

ступающие просьбы и выполнить свои обязанности в этом отношении. Между-

народное сообщество не должно больше мириться с пустыми отговорками ок-

купирующей державы, обманом с ее стороны и вопиющим неуважением к меж-

дународному праву и должно принять коллективные меры, направленные на 

привлечение Израиля к ответственности за его нарушения и преступления и на 

сохранение перспектив достижения мира и справедливости в 2019 году.  

 Настоящее письмо дополняет наши предыдущие 659 писем о продолжаю-

щемся кризисе на оккупированной палестинской территории, включая Восточ-

ный Иерусалим, которая является территорией Государства Палестина. В этих 

письмах, охватывающих период с 29 сентября 2000 года (A/55/432-S/2000/921) 

по 19 февраля 2019 года (A/ES-10/811-S/2019/162), содержатся основные сведе-

ния о преступлениях, совершаемых Израилем, оккупирующей державой, против 

палестинского народа с сентября 2000 года. За все эти военные преступления, 

акты государственного терроризма и систематические нарушения прав чело-

века, совершаемые в отношении палестинского народа, Израиль, оккупирующая 

держава, должен быть привлечен к ответственности, а виновные должны быть 

преданы суду. 

 Буду признателен за распространение настоящего письма в качестве доку-

мента десятой чрезвычайной специальной сессии Генеральной Ассамблеи по 

пункту 5 повестки дня и в качестве документа Совета Безопасности.  

 

(Подпись) Рияд Мансур 

Посол 

Постоянный наблюдатель от Государства Палестина 

при Организации Объединенных Наций 

 

https://undocs.org/ru/A/55/432
https://undocs.org/ru/A/ES-10/811

